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Патериковые чтения в составе древнерусского Пролога 

Пролог — один из самых распространенных памятников Древней 
Руси. По происхождению это переводный греческий Синаксарь.1 Он со
держит краткие жития святых, но для нас наибольший интерес представ
ляет оригинальный литературный материал,2 добавленный в него древне
русскими книжниками. В числе источников этих дополнений, составлен
ных из произведений разнородных жанров, — сочинения византийских 
отцов церкви, эпизоды из пространных житий (Андрея Юродивого, Ни
фонта Констанцского, Иоанна Милостивого и некоторых других), а также 
патерики. 

Из этого разножанрового материала мы выделили как предмет ис
следования так называемые патериковые чтения.3 В составе I и II ре
дакции Пролога 4 объем патериковых чтений, их видовые различия и 
характер использования несколько отличаются, именно поэтому патери-
ковый материал в I и II редакциях рассматривается отдельно. 

Основой исследования являются древнейшие списки Пролога (XIII — 
начало XV в.), которые позволяют, с одной стороны, наглядно проследить 
функцию переводного сборника, а с другой — что для нас более важно — 
в полной мере определить объем патериковых чтений.5 Мы используем 
методику сопоставительного анализа древнерусского Пролога и всех 
известных на Руси переводных патериков (Синайского, Скитского, Еги
петского, Азбучно-Иерусалимского, Римского и Сводного). 

Еще И. М. Смирновым было указано, что в состав Пролога I и II ре
дакций были включены извлечения из Синайского патерика.6 Однако 
действительным источником, в большей степени отразившимся в Прологе, 
по-видимому, был Лимонис 7 — одна из редакций Синайского патерика. 

1 Более подробно о происхождении Пролога см.: С е р г и й , архим. Полный 
месяцеслов Востока: Восточная агиология. Владимир, 1901. Т. 1. С. 278—303. 

2 Литературный материал обычно называют нравоучительным или учительным 
отделом, дополнительной частью Пролога. См.: Ф е т Е. А. Новые факты к истории 
древнерусского Пролога // Источниковедение литературы Древней Руси. Л., 1980. 
С. 54—56; Л е б е д е в а И. Н. К истории древнерусского Пролога : Повесть о Вар-
лааме и Иоасафе в составе Пролога // ТОДРЛ. Л., 1983. Т. 37. С. 43. 

3 Извлечения из патериков в древнейших списках Пролога занимают больпгую 
часть его состава. В Софийском Прологе XII—XIII вв. (ГПБ, Софийское собр., 
№ 1324), например, эти извлечения составляют более половины из 192 статей нраво
учительного отдела. 

4 О редакциях Пролога см.: С е р г и й , архим. Полный месяцеслов Востока. . . 
С. 303—313. 

8 По нашим наблюдениям, состав Пролога в XVI—XVII вв. перерабатывался 
и носит неустойчивый характер. 

6 С м и р н о в И. М. Синайский патерик в древнеславянском переводе. Сергиев 
Посад, 1917. С. 259—272. 

7 По мнению Смирнова, Лимонис составлен в Болгарии в X в., а на Руси пере
веден ранее Синайского патерика. См.: С м и р н о в И. М. Синайский патерик. . . 
С. 225—258. Исследователь выделил две редакции Лимониса: краткую (ГИМ, собр. 
Чудовское, 318°, XVI в.), в состав которой включены только главы из Синайского 
патерика, и полную, включающую, кроме того, главы из Патерика Египетского (ГБЛ, 
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Отметим, что часть Слов заимствована Лимонисом без изменений, дру
гая — получила некоторую переработку. Доказывают эту мысль со
поставления, которые приводятся ниже. Здесь же можно проследить, 
как составитель Пролога, в свою очередь, перерабатывает текст Лимо-
ниса, упрощая его, хотя старается следовать за источником. По-види
мому, желая акцентировать смысловые стороны повествования и обна
жить сюжет, составитель избавляется от ненужных для него подробностей. 

Пролог (6 сентября) 
(ГИМ, Син., № 239, 

л. 190) 
Инако бо целится блуд
ник, инако же отрав-
ник и разбойник, инако 
лихоимец и тать, инако 
клеветник и злоупамят-
ник и да ти многых 

:нѳ наричаю. . . 

Пролог (22 февраля) 
(ГПБ, Соф., № 1324, 

л. 309 об.) 
Бяше нѣкий скоморох 
в градѣ киликиистѣи 
именемь Вавула. Тъ 
имяше 2 женѣ, има еди
ной Комита, a друзѣи 
Никоя. И тъ бѣ живыи 
сквѣрньно, дѣлая, яко 
же подобно дьяволу. . 

Пролог (8 января) 
(ГПБ, Соф., № 1324, 

л. 276) 
Повѣдаше нам авва Фе-
одор римлянин, гла
голя, яко 30 есть по-
прищь от Рима града 
есть мал Ромул нари-
чаем. В том граде есть 
епископ велик и доб-
ронравьн. Единою же 
вълезоша нѣции Ромула 
града к блаженому папѣ 
римьскому Агапиту. . . 

Пролог (18 июня) 
(ЦГАДА, Тип., №170, 

л. 108) 
Прозвутер некто сыи 
идыи свершит службы, 
видЬ у единой кельи бра
тии бесов: единым пре-
образящимся в жены, 
а инем — в уноши, а 
инии ликующе — в ли-
кы образы приминяюще. 
Прозвутер же въздох-
нув и рече: «О, како, 

Лимонис 
(ГБЛ, Тр.-Серг., № 37, 

л. 189) 
Инако бо целится блуд
ник, инако же отравник, 
другое — яко разбойник, 
и инако есть лихоимца по-
моганье, и другое, яко вра
чуются льжа, и инако зло-
памятнику и инѣемь ицѣ-
лается тать, и другое, яко 
предлудникь врачюется, и 
да ти много страсти не на-
ричю. . . 

Лимонис 
(ГБЛ, Тр.-Серг., № 37, 

л. 181) 
Скомрах бѣ нѣкто в градѣ 
киликиистѣмь именемь Ва
вула. Тъ имеаше 2 жѳне. 
Има единой Комита, а 
друзѣи — Никося. Живыи 
в сквеньшв и дѣлая, яко 
подобаеть дѣлати съ бѣ-
сы. . . 

Лимонис 
(ГИМ, Чуд., № 318б, 

л. 46) 
Поведаше нам авва Фео-
дор римлянин, глаголя, яко 
от трии десять поприщь 
Рима град есть мал Румила 
нарицаем. В том же бѣ 
градѣ епископ зѣло велик 
и добр нравом. Единого же 
влѣзоша нѣции Румила 
града к блаженному папѣ 
римскому Агапиту. . . 

Лимонис 
(ГБЛ, Тр.-Серг., № 37, 

л. 222) 
Поп етер келеиск прозор
лив сы идыи единою в цер
ковь свершити службу. 
Видѣ у единоя хыжа брать-
на множество дѣмон, непо
добная глаголюща. Единѣм 
преобразующимся в жены, 
а другым — в уноша и ру-
гающеся, а другым ликую
щим — и ины в многы об-

Синайский патерик* 
(Син., № 551, л. 52 об.) 

Мна бо отравьником и дру
гое яко разбойником, 
инако есть лихоимьцю по-
магание, и другая лѣчьба 
лъжю, и инако зѣлопамят-
нику, и инем исцѣляеть 
тать и, другое, яко пре-
блудник врачюѳться, и да 
ти много страдании не н'а-
ричю. . . 

Синайский патерик 
(Син., № 551, ел. 37) 

Скомрах бяше в градѣ 
Тарьсѣ киликиистѣмь име
нем Вавула. Тъ имяше дъвѣ 
женѣ. Има единой Комиту, 
a друзѣи — Никося. ТКивъи 
сквьр'ньнѣ и дѣлая, яке же 
достоить дѣиствовати съ 
бѣсы. . . 

Синайский патерник 
(Син., № 551, л. 104 об.) 

Повѣдаше нам авва Фео-
дор римлянин, глаголя, яко 
от три детъ поприщь Рима 
град есть мал Румула на
рицаем. В том же градѣ 
епископ бѣ зѣло велик и 
добромь нравомь. Одиною 
же вълезоша нѣции Ро-
муала града к блаженому 
папе римску Агапиту. . . 

Синайский патерик 
(Син., № 551, л. 163) 

Прозвутер етер калиискы 
прозорлив сы иды единою 
в церковь съврыпити служь-
бу. Видѣ вънѣ единоя хыжа 
братьна множьство дѣмон. 
Единѣм прообразяшем ся 
в жены и неподобна глаго
лющем, а другым — в уно
ша и ругащася, а другая 
ликующа и ины в многы 

собр. Троице-Сергиевой лавры, № 37, XIV—XV вв.), см.: С м и р н о в И. М. Синай
ский патерик. . . С. 213—227. 

8 Текст Синайского патерика цит. по изд.: Синайский патерик. М., 1967. 



ПАТЕРИКОВЫЕ ЧТЕНИЯ В СОСТАВЕ ДРЕВНЕРУССКОГО ПРОЛОГА 265 

брат, в лености пребы
вает. . .» 

. . .Демони же увѣдев-
ше пребывающа в мо-
литвѣ и тружающася к 
богу, отбегоша блажен-
нию благодарностью. 

разы облачащася. Старец же 
вздохнув, рече: «Како, брат 
сии, в лѣности пребыва
ет. . .» 
. . .Демони же видѣша и 
пребывающа в молитвах 
и тружающая, отидоша, 
благостию божию отгоними. 

образы облачащася. Ста
рец же въздъхнув, рече: 
«Како брат сь в лѣности 
прѣбываеть». 
. . .Демони же видяще прѣ-
бывающа и в молитвах и 
тружающася, отидоша бла-
годатию божию. . . 

Некоторые статьи из Синайского патерика не вошли в состав Лимо-
ниса. Однако их можно найти в Прологе. Последнее доказывает, что 
Синайский патерик параллельно с Лимонисом использовался в Прологе, 
хотя и менее систематически. Одним из примеров переработки текста 
Синайского патерика в Прологе может служить следующее сопоставление: 

Синайский патерик 
(Син., № 551, л. 182 об.) 

Иероним съсказа, яко видех мужа свята 
и зело съмерѣна и многа видѣния ви-
дѣвша именем Аммона. Сьи одиною ли-
тургисая, видѣ одесную стояща ангела 
олтаря. И приходящую братию знаме-
нающа имена их написающа в книгах. 
Некоторым же не пришьдъшем в събор, 
видь имена поглажена, иже по трьх 
на десяте днех умерѣша. . . 

Пролог (5 марта) 
(ЦГАДА, Тип., № 170, л. 5) 

Поп Аммонии литургиюсая в церкви, 
видѣ ангела, стояща одѣсную олтаря. 
Приходяща в церковь имена написаше 
в книгы, а леностию исходящая, имѣна 
заглажаше, иже по трѣх на 10 днех 
умроша. Да се вѣдуще, братье, прежде 
отпущение молитвы не исходите из 
церкви. 

Данные сравнительно-текстологического анализа показали, что в Про
логе были использованы также Патерик Египетский Краткий, 9 и Патерик 
Египетский полного состава.1 0 Характер использования чтений из Пате
рика Египетского близок к работе составителя Пролога над Синайским 
патериком: в том и другом случае извлечения делались как из Лимониса, 
так и непосредственно из корпуса патерика. 

Пролог (6 мая) 
(ЦГАДА, Тип., №170, 

л. 70 об.) 

Есть, рече, в пустыни 
дальней брат наш Иоан, 
добротами превъсходя и 
паче всех и нынешних 
черноризець. Его же 
вскорѣ обрѣсти можеть 
никто же. Понеже при
ходить присно от места 
до места в пустынях, 
тъ исперва ста на ка-
мыцѣ по 3 лет. . . 

Лимонис. Патерик 
Египетский Краткий 

(ГБЛ, Тр.-Серг., № 37, 
л. 234 об.) 

Есть, рече, в пустыни даль
ний брат наш Иоан, доб
ротами превосходя паче 
всех нынешних чернори
зець. Его же никто вскорѣ 
обрѣсти может. Понеже при
ходить присно от места до 
места в пустынях, то за-
перва стоя на камыцѣ по 
три лета. . . 

Патерик Египетский 
(ГПБ, Солов., № 635/693, 

л. 56 об.) 

Есть, рече, в пустыни сей 
брат нашь Иоан, юн же 
телом всех же нынешних 
черноризец добротами пре
ходя. Его же никто въскорѣ 
обрѣсти можеть. Понежѳ 
преходить присно от места 
до места в пустынях, тъ и 
заперва стоял на камени 
по три лета. . . 

Пролог (2 сентября) 
(ГПБ, ПДА, А.1.264, т. 1, л. 4) 

Бяше нЬки уноша в граде, зѣло многа 
зла створь и лютЬе съгрешая, гробища 
крадыи. И божиим судом страх его 
в сердци приим, смири себе велми, по-

Патерик Египетский 
(ГПБ, Солов., № 635/693, л. 16) 

Бѣаше бо нѣкто ин уноша, рече, в граде, 
зѣло много зла сътворив и лютѣ съгре-
шив. Иже повелѣнием божием умилен 
быв о многих грѣсѣх. И гробов дощед, 

' V e d e r W. R. Патерик Египетский Краткий: Переделка Патерика Египет
ского до 1076 года // Palaeobulgarica. Sofia, 1979. 3/1. С. 8—34. Состав был выявлен 
И. М. Смирновым из Лимониса полной редакции. См.: Синайский патерик. . . С. 217— 
221. 

10 См. постатейное описание: Е р е м и н И. П. К истории древнерусской по
вести // ТОДРЛ. М.; Л., 1936. Т. 3. С. 38—46; Ф е д е р В. Р. Сведения о славянских 
переводных патериках // Методич. рекомендации по описанию славянско-русских 
рукописей для Сводного каталога рукописей, хранящихся в СССР. М., 1976. Вып. 2. 
Ч. 1. С. 218. 
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каявся от многих своих грѣх. К гро- первый своея жизни плакашеся, ниц над 
бищем же пришѳд пѳрваго ради житья и не смѣя испустити глас, ни намѣнити 
своего, ниць пад, плакашеся, не смея бога. . . 
ни глас испустити, ни бога нарѣцати. . . 

Анализ приведенных текстов позволяет утверждать, что Лимонис 
полной редакции сыграл заметную роль в формировании учительной части 
Пролога. На наш взгляд, именно эта редакция была использована соста
вителем Пролога, который не считал главы Синайского патерика и Пате
рика Египетского Краткого в составе Лимониса «механическим соеди
нением разных произведений».11 Последнее подтверждается отсылкой 
к источнику в заголовке проложной статьи («Слово от Лимониса о помыс-
лех» под 15 сентября или «Слово от Лимониса о подвизе» под 7 сентября). 

В Пролог были включены чтения из Патерика Скитского поглавного,12 

йа которые приходится, пожалуй, большая доля заимствований из па
териков. Об этом свидетельствуют и данные текстологического анализа 
рукописных текстов и найденные нами аналогии в постатейной росписи 
Скитского патерика, осуществленной В. Р. Федером.13 

Статьи из Скитского патерика, которые отличаются малым объемом 
и лаконичностью изложения, извлекались, как правило, целиком. 

Пролог (30 апреля) Скитский патерик 
(ГПБ, ПДА, А.1.264) (ГПБ, Пог., № 267) 

Мниси единии ис хижь своих ишедше, Мниеи едини шедше из хиж своих со-
събрашася вкупѣ, слово глаголаху о по- брашася вкупѣ и слово протоняху о по-
щеньи, о благовѣрьстве и како подобает щении и о благовѣрьствии и како подо-
угодити богу. Сим же глаголемом явиста баеть угодити богу. Сим же глаголемом 
два ангела. Единому старцю от них за и явистася два ангела. Единем старцем 
манатью держаща и кѳгождо их славяща от них за мантию держаще и хваляща 
и благославляша о божий вере. . . (т. 2, когождо, глаголющаго о божий вере. . . 
л. 88). (л. 103 об.). 
Брат един отрекъся простаго житья и, Брат отрекся простаго жития и, раздая 
раздая все имЬнье свое нищим, удержав имѣниѳ свое нищим, и удержав мало 
же мало в службу свою, иде к старцю в службу свою, иде к отцу Антонию. 
Антонью. И, увѣдав, старец глагола И, се увѣдѣв, старец глагола ему: «Аще 
ему: «Аще хощѳши мних быти, иди в сию хощеши мних быти, иди в весь, купи 
весь, и купи мяса, и положи на тела мяса, ивъзложи на тѣло свое наго и тако 
свое наго и тако приди сѣмо. . . (т. 1, приди сѣмо. . . (л. 28 об.), 
л. 177). 

Совершенно другой характер имеет использование Азбучно-Иеруса
лимского патерика 14 в Прологе. В отличие от других патериков, рассмо
тренных выше, чтения из Азбучно-Иерусалимского патерика попадали, 
по-видимому, не прямо, а опосредованно. Можно предположить, что древ
нерусский книжник к моменту составления как I, так и II редакций Про
лога не был знаком с корпусом Азбучно-Иерусалимского патерика, 
а подбирал материал или из других патериков, имевших общие чтения 
с Иерусалимским,15 или, например, из «Пандектов» Никона Черногорца. 
По нашим наблюдениям, в составе древнерусского Пролога не отразилась 
алфавитная часть Азбучно-Иерусалимского патерика. 

Также трудно утверждать, что составителю Пролога был известен 
Римский патерик (Диалоги Григория Великого).16 Вероятно, книжники 

11 С м и ρ н о в И. М. Синайский патерик. . . С. 227. 
12 См.: Φ еде ρ В. Р. Сведения о славянских переводных патериках... 

С. 214—215. 
13 V e d e г W. R. La traditon slave de Apophtegmata Patrům (Apercu de la teg-

mata) // Slovo. 1978. Т. 24. P. 25—34. 
14 В состав данного патерика входит алфавитно-анонимное собрание «Изречений 

св. старцев» (άπορτέγματα των πατέρων). См.: Ф е д е р В. Р. Сведения о славянских 
переводных патериках. . . С. 215—216. 

15 Анонимная часть Азбучно-Иерусалимского патерика имеет общие статьи со 
Скитским. Однако анализ текстов свидетельствует о том, что в Прологе извлечения 
были сделаны из Скитского патерика. 

16 Ф е д е р В. Р. Сведения о славянских переводных патериках. . . С. 221—222. 
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заимствовали чтения из «Пандектов» Никона Черногорца. Об этом гово
рит тот факт, что статьи Римского патерика значительно переработаны 
в «Пандектах», а в древнерусском Прологе мы встречаемся с текстами, 
идентичными именно «Пандектам». 

Пролог 
(ГПБ, Соф., № 1324, 

л. 285 об.) 

Поразумѣем и увемы, 
яко пьрвии с изве
стием заповеди господня 
съблюдаху и за ближ
няя своя полагаху душа 
своя, по словесѳ рек-
шаго: «Больша сея любъ-
ви несть, да кто по-. 
ложить душу свою за 
другы своя». И се творн 
раб божий Павлин. . . 

«Пандекты» Никона 
Черногорца 

(ГИМ, Син., № 836, 
л. 81 об.) 

Поразумѣи и вижь, како 
первии отци с извѣстием 
заповеди господа нашего 
Исуса|Христа съблюдаху и, 
яко же и за ближняя их 
душа своя полагаху, по
добию рекшаго: «Больше 
сея любвѳ никто не 
имать. . .» 

Римский патерик 
(ГПБ, Q.1.275, 

л. 109 об.) 

Вънегда вънимати ми со-
сѣдствующим отцем и в тех 
чудесех словом прѣбывати, 
великых дѣла оставих. Пав
лина бо Нолонскаго града 
епископа чудо кого не удив
ляет. Их же и летом и 
чудесе силоя в сех их же 
понимание сътворих, ивяшь-
ствует. . . 

В настоящей работе предпринята попытка систематического описания 
извлечений в составе Пролога из переводных патериков. Было установ
лено, что источниками патериковых чтений Пролога могли быть не только 
конкретные виды патериков, но и компилятивные сочинения («Пандекты» 
Никона Черногорца) (см. стемму). В этой связи следует отметить, что 
перечисленными статьями не исчерпывается весь состав произведений 
патерикового жанра в Прологе. Патерики были предметом подражания, 
по-видимому, для многих авторов. Этим можно объяснить тематическое 
сходство отдельных статей Пролога, не имеющих аналогий в патериках, 
поэтому определение источников данных статей, косвенно примыкающих 
к патериковым чтениям, является другой важной задачей как для даль
нейшего изучения бытования литературных произведений в составе 
Пролога, так и для выяснения ряда проблем, связанных с процессом 
его становления. 

Римский 
VIS. 

Скитский 
Лишние 

(іООглаб Сим.* 
Египет, крат.) 

Синайский Египетский 

Пролог Іред. 
(конец XII5.) 

Сбодньш 
XIV6. Пролог Пред. 

(начало XIV 6) 

Переводные патерики — источники Пролога. 

„ Пандекты 
Никона Черно
горца (сокр.) 

„ Пандекты 
Никона Черно
горца (полн.) 
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Пятериковые чтения в прологе XIII—первой четверти XV в. 

Дата Статья Пролога 
Редак 
ция Патерик-источник Местонахождение 

20/И 

Í6/XI 

23/11 

31/III 

6/ХИ 

8/Х 

17/Н 

22/ѴІІІ 

28/ѴШ 

6/Х 

9/ІІ 

24/И 

23/ѴІІ 

11/ѴІІІ 

14/1 

31/V 

1. Авва Маркел мних пове
дайте братьи (Слово от 
Лимошгса о брани бе-
совьстеи со мнихы) 

2. Авва Памво посла уче
ника своего в Александ
рию (Слово св. отца Па-
мова о ноучении к уче
нику своему) 

3. Аделфии, епископ Ара
вия града, си имеаше 
(Слово от Лимониса о 
Аделфии епископе) 

4. Анастасии царь в Евту-
хову ересь впад (Слово, 
яко подобает тязатися 
пред богом) 

5. Бе жена крестьяне и муж 
елин (Слово о милосты
ни, дая нищу, Христу 
дает) 

6. Бе муж боголюбив в Ас-
калоне (Слово о мило
стивей схаластице) 

7. Бе некогда в Александ
рии христолюбив и бо-
гоязнив (Слово о мужи, 
како оклеветан бысть) 

8. Бе некогда в горе Елеонь-
стеи затвореник (Слово 
о затворнице, кленшѳм-
ся бесу) 

9. Бе некто жидовин име
нем Феодор (Слово о Фео-
доре жидовине) 

10. Бе некто мних в общем 
житьи Конон именем 
(Слово о некоем попе, 
иже крещая жены) 

11. Be некто мних, живыи 
в ските близ церкви (Сло
во о некоем мнисе, иже 
прежде боярин бе силен) 

12. Бе некто мних прозву-
тер именем Иоан (Сло
во о Иоане мнисе, его же 
исцели от болезни) 

13. Бе некто общему житью 
отец и прилучися сего 
(Слово от патерика) 

14. Бе некто чернец монасты' 
ря игумена Севериана 
(Слово о черноризце, 
хотевшем впасти в блуд) 

15. Бе некто черноризец в 
стране Тавениистеи (Сло
во о погребающихся в 
церквах грешницах) 

16. Бе некто черноризец, се-
дяше в кельи своей (Сло
во о неосуждении со
грешающих) 

I—II 

II 

II 

І - І І 

I—II 

II 

I 

I—II 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

II 

Лимонис 

Азбучно-Иеру
салимский 

Синайский 

Лимонис 

Скитский 

Лимонис 

Скитский 

Лимонис 

«Пандекты» Ни
кона Черно
горца (из Рим
ского пате
рика, кн. IV) 

Скитский 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 241—241 об. 
(206) 

van Wijk, 74 : 24; 
Тр.-Серг., 
№ 701, л. 74 
об.—76 

Син., № 551, 
сл. 168 

Там же, сл. 46 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 206 об. (266) 

Там же, л. 226 
(ЗЮ) 

Там же, л. 186 
об. (97) 

Там же, л. 184 
(56) 

Там же, л. 203 
(253) 

Там же, л. 179 
об. (3) 

Veder, 10 : НО; 
Пог., № 267, 
л. 52—53 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 180—190 (1) 

Veder, В : (5) 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 183 (47) 

Син., № 836, 
л. 160 

Veder, 3 е : (69); 
Пог., № 267, 
л. 15 
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Пр одолжение 

Дата Статья Пролога 
Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

24/ІХ 17. Бе некыи уноша хитр 
сын ковати (Слово о уно-
ши, ковавшим крест Пат-
рекею) 

18. Беста два мниха в общем 
монастыри (Слово, еже 
не осудити никого же) 

19. Блаженыи отец наш Мар
ко черноризец (Слово о 
жене, обретене бывши 
в острове) 

20. Блаженыи отец наш Па
вел, простыи ученик 
(Слово о покаянии душ 
грешных) 

21. Брат Алумпии приде 
в лавру к авве Герасми-
му (Слово от Лимониса) 

22 Брат вопроси отца Амо-
на: «Рци ми» (Слово па
терика о спасении) 

23. Брат вопроси старца о 
книжном словеси (Слово 
от патерика о хитрости 
книжнеи) 

24. Брат вопроси старца: 
«Рци нам глагол» (Сло
во от патерика, яко поль
за есть труждатися) 

25. Брат един, живыи в пу
стыни, мучим от беса 
(Слово от Лимониса о 
помыслех) 

26. Брат един огавлен быв 
от любодеянья (Слово 
от патерика о брани лю
бодеянья) 

27. Брат един отрекся про
стого житья (Слово о чер
норизце, пришедшем 
к Антонию) 

28. Брат един поведаше 
братьи полезная о сво
ем отце (Слово от Ли
мониса о Дорофеи пу
стыннице) 

29. Брат оболкся в образ 
мнишьскыи (Слово о пла
чущемся по вся дни 
мнисе) 

30. Брат прииде в гору 
Ферьмскую (Слово о поль
зе душевной) 

31. Брат, нриим обиду от 
иного мниха, приде к от
цу Сисою (Слово от па
терика, яко не мщаем) 

32. Брат скорбь имеаше на 
брата (Слово от патери
ка о гневе и о покаянии) 

33. Брата два гонению ята 
быста (Слово от патери
ка, яко добро от враж
ды смириться) 

I—II Лимонис 

I—II Скитский 

II Сводный 

I—II Скитский 

I—II Лимонис 

I—II Скитский 

I—II 

I—II 

I—II Лимонис. Еги
петский Крат
кий 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

II 

II 

I—II 

I—II 

Скитский 

Лимонис. Еги
петский Крат
кий 

Скитский 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 217—217 об. 
(281) 

Veder, 9 : 18; 
Пог., № 267, 
л. 42 

Николова, № 99; 
Большак; 
№ 414, л. 184— 
185 

Veder, 18 : 26; 
Пог., № 267, 
л. 99 об. 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 240 (185) 

Veder, За : 4; 

Veder, 1 : (29) 

Veder, A : (43); 
Пог., № 267, 
л. 137 об.—138 

Тр.-Серг., № 37 
л. 237—238 

Veder, 5 : 23; 
Пог., № 267, 
л. 22 

Veder, 6 : 1 ; 
Пог., № 267, 
л. 28 об.—29 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 236—236 об. 

Veder, Зь : (6), 
Пог., № 267, 
л. 11 

Veder, 3 е : (72); 
Пог., № 267, 
л. 15 

Veder, 16 : 13; 
Пог., № 267, 
л. 89 об. 

Veder, 15 : Ша ; 
Пог., № 267. 
л. 85 об. 

Veder, За : 1 
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Продолжени е 

Дата Статья Пролога Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

1/Ѵ 34. Брата два идоста на 
торг, продают (Слово 
о любви, ея же деля, 
бог согрешения прощает) 

I—II Скитский Veder, 5 : 31 ; 
Пог., № 267, 
л. 24 

16/1 35. Брату брань бысть в лю-
бодеянье (Слово о не
коем мнисе, хотевшем 
дщерь) 

I—II » Veder, 5 : 43; 
Пог., № 267, 
л. 55 об. 

2 1 / Ш 36. Бысть муж в пустыни I—II Египетский Солов., № 635/ 
1 7 / Ш в странах Ираклиях 

(Слово Пафнотия о раз
бойнице спасшемся) 

693, гл. 15 
(л. 58 об.— 
61 об.) 

1 /ХІ І 37. Бяше в пустыни некто I—II Лимонис. Еги Тр.-Серг., № 37, 
черноризец, глаголемый 
Ор (Слово о черноризце 
Ope, его же искуси) 

петский Крат
кий 

л. 232 об. 

18/ІѴ 38. Бяше некий мних, жи-
выи в пустыни (Слово 
от патерика, яко не по
добает добродетели) 

I — I I Скитский Veder, 1 : (9) 

21 /ХІ 39. Бяше некий отходник 
чернец, исполнен всего 
добра (Слово о судьбах 
божиих, неиспытанных) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 3 7 , 
л. 226 об.— 
227 об. (311) 

22/П 40. Бяше некий скоморос 
в граде Тарсе (Слово 
о скоморосе, спасшемся 
с двема женами) 

I—II » Тр.-Серг., № 37 , 
л. 181—181 об. 
(37) 

29/ІѴ 41. Бяше некий черноризец I I Лимонис. Еги Тр.-Серг., № 37, 
внутренеи пустыне 
(Слово о пустыннице, 
припишем хлеб от бога) 

петский Крат
кий 

л. 228—229 об. 

5 / Х П 42. Бяше некто старец в Су-
рии и сидяше при пути 
(Слово, яко страньно-
приимство более есть 
пред богом) 

I—II Скитский Veder, 13 : 10,. 
Пог., № 267, 
л. 67 

8/ІѴ 43. Бяше черноризец, от
ходя зело весь (Слово 
о черноризце, смерившим 
брата келья ради) 

I I Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 224—225 об. 
(307) 

8/ѴІ 44. В Авдикии градец мал 
есть (Слово о некрещене 
детище и о власти 
иереисте) 
В Александрии еюпет-

I—II Сводный Николова, № 148 

28/ІѴ 45. 

В Авдикии градец мал 
есть (Слово о некрещене 
детище и о власти 
иереисте) 
В Александрии еюпет- I I Лимонис Гильф., № 90 
стеи, в дому св. Марья 
(Слово от Лимониса о 
черноризце, пролаяв
шем клобутце) 

л. 164 об. 

8/ІѴ 46. В Александрии при Пав
ле папе девица (Слово 
о девице, створше ми
лость, хотевша удавит
ся) 
В граде Туре бѳ некто 

I—II » Тр.-Серг., № 37 , 
л. 220—220 ѳб. 
(288) 

26/Х 47. 

В Александрии при Пав
ле папе девица (Слово 
о девице, створше ми
лость, хотевша удавит
ся) 
В граде Туре бѳ некто II » Тр.-Серг., № 37, 
десятиник именем Мусх 
(Слово о кумеркарьи) 

л. 207—208 
(267) 

17/1 48. В земле Саврьстеи бысть 
некий черноризец (Сло
во о черноризіш Мар-
тѵрьи, кгіко Хрисп а носил) 

I—II Римский Birkf ellner, 
p. 7 1 - 7 2 

26/Ѵ І І І 49. В лавре св. Феоцосья 
беста два мниха (Слово 
о кленушуюся мниху, 
яко не ранлучатися има) 

I—II Лимонис Тр. Серг., № 37 , 
л. 203 (114) 
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Продолжен ив 

Дата Статья Пролога Патерик-источник Местонахождение 

29/П 

19/ѴІІІ 

15/1 

14/Ѵ 

15/ХП 

22/1 

3/ХІІ 

4/ІѴ 
24/Ѵ 

10/Х 

-30/ІѴ 

10/ІН 

8/ІІ 

10/ХІ 

2/ІѴ 

16/Ѵ 

50 

51 

54 

В лета Тиверия рим-
скаго царя бе некто мних 
(Слово от Лимониса о 
Ульяне мнисе) 
В Селуне бе архиепископ 
некто (Слово о еписко
пе—преступнице) 

52. Валентин некто именем 
Ладионьский (Слово 
о кладущихся в церквах) 

53. Великий отец наш Ма-
карьи. егда хотяше от 
житья (Слово от пате
рика о успеньи великаго 
Макарьи) 
Взиде некогда отец Ма-
карии от скита в Тернуф 
(Слово о бестрашьи и 
на поученье) 

55. Взиде старец иногда от 
скита един в Тернуф 
(Слово от патерика о 
старци, иже пьяшечашу 
вина) 

56. Виде един старец от св. 
отец ангельский чин 
(Слово о Ефреме, како 
дан бысть ему свиток от 
бога) 

57. Вопроси некто старца 
Пумина о втором при
шествии (Слово от па
терика о страсе божий) 

58. Вшедше Аввас в Еруса-
лим (Слово о поетавле-
нии епископов и попов) 
Глаголаху о едином стар
це, яко умирая (Слово 
от патерика, иже уми
рая, возвести братьи) 

60. Глаголаху о Марце мни
се еюпѳтьстем (Слово от 
патерика о Марце мнисе 
и прозорьстве его) 

61. Глаголаху о отци Зи-
ноне, яко живый в ски
те (Слово от патерика 
о Зиноне) 
Глаголаше етер от Ви-
фаидских старец (Сло
во душеполезно от па
терика) 
Глаголаше старец Зо-
сима, яко сущ у ми в мо
настыри (Слово от Ли
мониса о разбоиницех, 
вземших вещи старца) 

64. Два брата беста в Ко-
стянтинеграде (Слово от 
Лимониса о поносивше
му брату своему) 

59 

62. 

63. 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

II 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

Лимонис 

«Пандекты» Ни
кона Черно
горца (из Рим
ского патери
ка, кн. IV) 

Скитский 

Лимонис 

Скитский 

Азбучно-Иеру
салимский 

Скитский 

Лимонис 

Там же, л. 208 
об. (146) 

Там же. л. 183-
183 об. (54) 

Син., № 836, 
л. 160 

Veder, 19 : 10 

Veder, 7 : 15; 
Пог., № 267, 
л. 32 

Veder, 19 : 20; 
Пог., № 267. 
л. 111 

Гильф, № 90, 
л. 75 об. 

Чуд., № 318б, 
л. 74—75 

Тр.-Серг., №37, 
л. 241 (202) 

Veder, 11 : 115; 
Пог., № 267, 
л. 63 об. 

Тр.-Серг., № 701, 
л. 57 

Veder, 18 : 8; 
Пог., № 267, 
л. 97 

Veder, 5 : 44; 
Пог., № 267, 
л. 26 об. 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 222 (294) 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 208—208 об. 
(218) 
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Продолжение-

Дата Статья Пролога 
Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

2/Ѵ 

12/IV 

17/ІѴ 

15/ІѴ 

14/ІХ 

17/ХІ 

29/ІИ 
1/ѴІІ 

29/ѴІІІ 

8/ѴІІІ 

5/ІѴ 

6/Ѵ 

9/ІѴ 

20/ХІІ 

6/ПІ 

20/Х 

23/ІИ 

65. Два брата присная при-
доста в монастырь (Сло
во от патерика, яко по
слушанье боле пустын-
наго житья) 

66. Два едина велика стар
ца, ходяща в пустыне 
(Слово от патерика о не
кой старице) 

67. Два мниха быста брата 
присная (Слово от па
терика о смирении, иже 
всю силу дьяволу по
беждает) 

68. Два некая мниха брань 
любодеянья приимша 
(Слово от патерика о 
смирении) 

69. Два некая мниха идяста 
от пустыня (Слово о двою 
старцю, яже спасоста 
блудницю) 

70. Два отца живуща в пу
стыни и молиста бога 
(Слово о Евхаристе па-
стусе) 

71. Девица некая в Александ
рии именем Монония 
(Слово о девице Мо-
нонии, како спасе ю) 

72. Десятью поприщ отгра-
да Зотика село есть 
(Слово о оклеветанем 
прозвутере к епископу) 

73. Добро есть и полезно 
написати повесть жития 
св. Тасия (Слово о Та-
сии блуднице) 

74. Егда убо речеть ти серд
це (Слово от патерика 
о молитве) 

75. Есть, рече, в пустыни 
дальней (Слово от Ли-
мониса о Иоане пустынь-
нице, его же хоте бес 
прелстити) 

76. Жена некая имеаше на 
сосце струп (Слово о 
Лунгине, иже словом ис-
целяше) 

77. Живяше един еюптянин 
мних в селе (Слово от 
патерика о бежавшим 
славы человеческыя) 

78. Зенон царь отъят дщерь 
(Поучение о милостыни) 

79. Игумен некий живяше 
с братьею в монастыре 
(Слово о некоем игумене, 
иже принял дар от бога) 

80. Иже во св. отец Пафно-
тии моляшет бога, да 
явить (Слово о купци, 
пришедшим в мнишьский 
чин и спасшимся) 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

II 

I —II 

I—II 

І - І І 

I 

II 

Скитский 

I—II 

II 

I—II 

І - І І 

I—II 

I—II 

Лимонис 

Скитский 

Египетский 

Лимонис 

Скитский 

Лимонис. Еги
петский Крат
кий 

Скитский 

Синайский 

Скитский 

Азбучно-Иеру
салимский 

Veder, 14 : 27; 
Пог., № 267, 
л. 72 

Veder, 20 : 12; 
Пог., № 267, 
л. 115—115 об. 

Veder, В : (8); 
Пог., № 267, 
л. 87 об. 

Veder, 5 : 39; 
Пог., № 267„ 
л. 25 

Тр.-Серг., № 37 
л. 180 об.— 
181 (36) 

Veder, 20 : 2 

Еремин, с. 48— 
49; Сол. 
№ 635/693, 
гл. 40 (л. 143> 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 180—180 об. 
(31) 

Там же, л. 174 об. 

Veder, 3 е : 53 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 234 об.— 
236 

Veder, 19 : 6; 
Пог., № 267, 
л. 108 об. —109* 

Veder, 14 : 85-

Син., № 551, 
сл. 252 

Пог., № 267, 
л. 102 об. 

Тр.-Серг., №701,. 
л. 77 
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Продол жение 

Дата Статья Пролога Редак 
дня Патерик-источник Местонахож дени е 

15/ѴІІІ 81. Карп епископ от Ефро-
пииска града (Слово св. 
Григория Двоесловца 
о Карпе епископе) 

II Римский Birkfellner. p. 71 

1/Х 82. Кюрьяк поп лавры Ка-
ламаня, иже на св. Ерда-
не (Слово от Лимониса, 
чего ради вниде св. Бо
городица) 

І - І ] Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 184 об. (57) 

30/Х 83. Монастырь есть отстоя 
от Ерусалича поприщь 
40 (Слово о старице, иже 
в пустыне скончася) 

I—II Синайский Син., № 551, 
ел. 244 

30/ІѴ 84. Мниси единии с хижь 
своих исшедше (Слово 
о сходящихся во имя 
господне являющихся 
ангелех) 

II Скитский Veder, 18 : 43; 
Пог., № 267, 
л. 103 об.—104 

27/ХІІ 85. Мних некий бе в нижних 
странах Егюпта (Слово 
о чернори.чци, его же 
блудница не прельстивши) 

I—II » Veder, 5 : 42; 
Пог., № 267, 
л. 25 об.— 
26 об. 

23/ХІІ 86. Мних некий, живыи в 
Минодеях (Слово о мни-
се, впадшем в любо-
деянье и не отчаявшемся) 

I—II » Veder, С : (17); 
Пог., № 267, 
л. 122—122 об. 

24/ХП 87. Мних некто впаде в тя
жек грех и пришед в по
каянье (Слово от пате
рика о некоем мнисе, 
впадшем) 

II » Пог., № 267, 
л. 15 

9/1 88. Мних некто именем Гри-
горьи, поведаше (Слово 
о некоем мнисе, прель-
щене и пакы спасене) 

I—II Синайский Син., № 551, 
ел. 254 

16/ХІІ 89. Муж свят виде единого 
согрешаю ща (Слово, 
яко не подобает никого же 
согрешающа осуждати) 

I—II Скитский Veder, А : (21); 
Пог., № 267, 
л. 42 

24/Х 90. Муж свят виде етера со-
грешивша (Слово о не
осуждении) 

I » Veder, 9 : 17 
+ 19 

9/ІХ 91. Не имей дружбы с же
ною, да не согрешиши 
(Поучение св. Стефана) 

II » Пог., № 267, 
л. 123 об. 

21/ІѴ 92. Некоему мниху явися 
дьявол (Слово от стар
чества, да никто же 
прельстится) 

I—II » Veder, 15 : 18; 
Пог., № 267, 

л. 84 об. 

30/ІѴ 93. Некто магистриан пущен 
бысть на посол (Слово 
о магистриане, иже 
мертваго) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 223 об.— 
224 об. (305> 

З/ІІ 94. Некто разбойник приде 
к отцу Зосиче (Слово 
о разбойнице, иже в 
мнишеский чин приде) 

I—II » Там же, № 37, 
л. 202 (234) 

24/ѴІІ 95. Некто христолюбец во 
Александрии (Слово о 
милостыни, яко тою 
всея напасти избудем) 

II Скитский Veder, В : (25) 

4/1 96. От града, нарицаемого 
Теракус. село есть (Сло
во от Лимониса. сказа
ние о чюдеси, о детех) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., №37, 
л. 214 (277) 

18 Заказ 1415 
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Продолжен ие 

Дата Статья Пролога 
Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

8/ХІІ 

10/Н 

14/ІѴ 

4/Н 

25/ХІ 

29/ѴІІ 

10/ІѴ 

13/ѴІ 

31/ХІІ 

19/Х 

12/11 

11/11 

7/ІІ 

12/ѴІІ 

3/ІХ 

97. От Самиискаго града 
восемь поприщ село 
есть (Слово о некоем по
пе оболганеѵг к еписки-
пу) 

98. Отец Марко живяше 
в великой пустыни (Сло
во от патерика о Мар-
це мнисе) 

99. Отец Силуан, седяи 
иногда (Слово от пате
рика, виденье Силуаяе) 

100. Отшельник некто беа-
ше в горе (Слово о мол
чанья и о смирении) 

101. Пафнотьи мних пост
ное житье изволив (Сло
во о Пафнотьи мнисе, 
како спасе разбойники) 

102. Поведаху бо, братья, 
идяху пущени (Слово 
от патерика о содолев-
шем врагу) 

103. Поведаху братья о от
це Ильи, яко из деть-
ска (Поученье о Ильи 
пустыннице, како іхохо-
тем сдоле) 

104. Поведаше авва Мака-
рии еюптянин, ижѳ 
в ските (Слово от па
терика о двою дустынь-
нику) 

105. Поведаше Амонон ста
рец, глаголя о некой 
старице (Слово от па
терика о некоей св. 
старице) 

106. Поведаше братьи преп. 
игумен Павел общаго 
житья (Слово от Ли-
мониса о плясавшем бе
се пред мнихом) 

107. Поведаше Григорьи, 
папа Римский, яко брат 
етер (Слово св. Гри
гория, папы Римскаго, 
о мнисе, пже дан бысть) 

108. Поведаше Иоан, игу
мен монастыря Гигант 
(Слово о грооном тати) 

109. Поведаше Иоан Моави-
щанин, глаголя (Слово 
о черноризце, иже бе
жа в пустыню) 

110. Поведаше Иоан Сурин, 
аки о некоем мнисе 
(Слово о первых мни-
сех и о нынешних и 
о последних) 

111. Поведаше Исакий мних-
«Бысть ми, рече, не
когда, котора» (Слово 
о гневе, яко держаи 
гнев) 

I—II 

I—II 

I—II 

II 

I—II 

II 

II 

I —II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

Скитский 

Лимонис Еги
петский Крат
кий 

Скитский 

Лимонис 

Римский 

Лимонис 

«Пандекты» Ни
кона Черно
горца (из Аз
бучно-Иеруса
лимского) 

Синайский 

Там же, л. 195 
(135) 

Гильф., № 90, 
л. 76—77 об. 

Veder, 1 : (8); 
Пог., № 267, 
л. 61 

Veder, А : (3); 
Пог., № 267, 
л. 155 об.— 
157 об. 

Veder, 17 : 15; 
Пог., № 267, 
л. 93 

Veder, 1 : (24) 

Тр. Серг., № 37, 
л. 235 об 

Veder, 20 • 4 

Пог., № 267, 
л. 58 об. 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 242—242 об. 
(228) 

Birkfellner, p. 70 

Тр.-Серг., №37, 
л. 189-190 об. 
(100) 

Там же, л. 204, 
об.-205 (256) 

Пог., № 263, 
л. 287—287 об. 

Син., № 551, 
ел. 229 
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Продолж ение-

Дата Статья Пролога Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

15/Ш 112. Повѳдаше мних Геор
гии, яко многажды мо-
ляше (Слово о проао-
ривем Сергии пустын
нице) 

I—II » Там же, ел. 183' 

19/Ш 113. Поведаше мних Пола-
дии, глаголя, яко слы-
шах от некоего кораб-
ленника (Слово о же
не, заклавшей детища) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 187-188(98) 

18/ІН 114. Поведаше нам авва ста
рец Данила о еюптяни-
не (Слово о Даниле, 
мнисе, иже оболган 
бысть) 

I—II » Там же, л. 209 об. 
(148) 

8/1 115. Поведаше нам авва Фео-
дор римлянин (Слово 
о епископе, оболганем 
к папе Римскому) 

I—II » Там же, л. 198 
об.—199 об. 
(208) 

1/ІХ 116. Поведаше нам Георгии 
раискыи о брате некоем 
(Слово от Лимониса 
о Амоне дьяконе) 

I—II » Там же, л. 196— 
196 об. (157) 

25/1 117. Поведаше нам Григории 
святыи бе етер раб (Сло
во Григорья о смерти 
праведных) 

II Римский Birkfellner, p. 70 

29/Ѵ 118. Поведаше нам Иаков 
в общем житьи (Слово 
от Лимониса о милосты
ни) 

II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 190 об. (107) 

3/Ш 119. Поведаше нам Иоан па
стух (Слово о Феодоре 
наимнице) 

I—II » Там же, л. 200— 
200^об. (219) 

t 
27/Ш 120. Поведаше нам некто 

отец, яко егда потребы 
(Слово о небрегшем име
ние) 

I—II » Там же, л. 217 
06. -218 (282) 

7/ІХ 121. Поведаше нам, паки 
мних Афонасии, яко 
приде (Слово от Лимо
ниса о подвизе) 

I—II » Там же, л. 239 
(174) 

14/ѴІІ 122 Поведаше некто от отец, 
глаголя яко в Селуне 
есть (Слово от Лимо
ниса) 

I—II » Там же, л. 240 
(304) 

14/ХІІ 123 Поведаше некто от св. 
отец, глаголя, яко в 
ските, егда службу 
(Слово о прозоривых) 

I—II Скитский Пог., № 267, 
л. 101 об. 

6/Н 124. Поведаше некто отец 
о сем Павле (Слово 
о Павле епископе, иже 
оставль свою епископью) 

I—II Синайский Син., № 551, 
ел. 45 

4/ХІ 125. Поведаше некто отец, 
яко некто схоластик 
(Слово от патерика о 
терпеньи и послушаньи) 

I—II Скитский Veder, В : (27) 

13/ѴІІ 126. Поведаше некто от отец, I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37,. 
11/ѴІІ яко охоплен бысть (Сло

во от Лимониса о чер
норизце, его же спасе 
жена) 

л. 219 (285) 

18* 
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Продолжен ие 

Дата Статья Пролога Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

4/ІХ 127. Поведаше некто сраци-
нин един нам (Слово 
о мнисе, его же хоте 
убити срацинин) 

І - П Синайский Син., № 551, 
ел. 177 

13/Ш 128. Поведаше некто старец, 
яко бе прозвутер (Сло
во о прозвутере, с ним 
же ангелы служаху) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 216 об. (280) 

-31/ѴШ 129. Поведаше некто христо
любив о некоем раз
бойнице (Слово от Ли-
мониса о разбойни
це Кириаце) 

I—II » Там же, л. 201 
об.—202 (233) 

26/ІѴ 130. Поведаше некто, яко 
брат живыи в монасты
ри (Слово о мнисе, на
казаньем от жены не 
впасти) 

II » Там же, л. 219 
(286) 

28/ѴІІ 131. Поведаше некто, яко 
магистриан добр зело 
(Слово о уноши, иже 
не пощади доброродь-
ства) 

II » Там же, л. 223 
об.-224 (305) 

3/ІѴ 132. Поведаше отец Данил, 
глаголя, яко рече ста
рец наш Арсений (Сло
во от патерика о соб-
лазныпемся брате) 

I—II Скитский Veder, 18 : 4а; 
Пог., № 267, 
л. 95, об.—96 

І7/ІІ 133. Поведаше отец Сисой, 
глаголя: «Егда бях» 
(Слово о творящих зна
менье черноризцех) 

II » Гильф., № 90, 
л. 90—91 об. 

2/ѴІ 134. Поведаше отец Паф-
нотии: «Помыслих ити 
в пустыню» (Слово о не
коем пустыннике, иже 
согрешив, покаявся) 

I—II Египетский Солов., № 635/ 
693, гл. 15 
(л. 58 об.— 
63 об.) 

28/VII 135. Поведаше отци о Иоане 
Колове, яко шед к Ти-
винину) Слово от па
терика о Иоанне Коло

I—II Скитский Veder, 14 : 4; 
Пог., № 267, 
л. 69 

25/Ѵ ве) 
136. Поведаше Паладии мних, 

пришедшим нам к не
му (Слово от Лимониса 
о поручении св. Бо
городицы) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 186 об. (97) 

13/ѴІІІ 137. Поведаше Петр проз
вутер о св. Григории 
(Слово о уставе мншпь-
скаго житья) 

I—II » Там же, л. 211 
об. (273) 

5/ХІІ 138. Поведаше поп Георгии, 
яко некий старец (Поуч. 
от Лимониса о ходящих 
по церквам) 

I—II » Там же, л. 204— 
204 об. (255) 

28/ІІ 139. Поведаше Ульян мних, 
яже о себе (Слово от 
Лимониса о Ульяне 
мнисе) 

I—II » Там же, л. 198 
(199) 

5/ІІІ 140. Поп Аммоний литурги-
сая в церкви (Слово 
о видении ангела, пи-
ш^щаго входящая в 
церковь) 

I—II Синайский Син., № 551, 
ел. 336 
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141. Поприща единаго от 
св. Иердана лавра есть 
(Слово св. Герасима, 
ему же зверь поработа) 

142. Поразумеем и увемы, 
яко порвии с известием 
заповеди (Слово о Пав-
лентии епископе) 

143. Постница некая два за
твори себе (Слово о по
каянии и о прощении 
грехов) 

144. При Феофиле, папе 
Александрьстем, бысть 
в Кюрине (Слово о Ева-
грии философе, его же 
крести Суньсии епис
коп) 

145. Приде един беснуяся 
в скит (Слово от пате
рика о Висарионе, како 
словом изгоняйте бесы) 

146. Приде един брат к от
цу Сисою в гору (Сло
во от патерика о сми
рении) 

147. Приде некий чернец 
к великому Феодору 
(Слово от патерика, еже 
не осуждати) 

148. Приде некогда етер че
ловек к отцу Сисою 
Тивьянину (Слово от 
патерика о покаянии) 

149. Приде некогда старец 
к иному старцу (Сло
во от патерика, яко 
да не уповают собой) 

150. Приде иногда просто
людин, имы сына сво
его (Слово св. Сисоя, 
како словом воскреси 
умершаго) 

151. Приде неоткуда мних 
к игумену Силуану 
(Слово от патерика, яко 
добро есть страдати мни
хом) 

152. Придоша иногда елины 
в Вифаиду (Слово от 
патерика о Агафоне) 

153. Придоша иногда мнози 
старци от Егупта (Сло
во от патерика о Пу-
мине мнисе) 

154. Придоша некогда трие 
мниси братья (Слово от 
патерика. Вопрос трий) 

155. Преходя иногда авва 
Данил мимо едина ме
ста (Слово от патерика 
о Даниле мнисе) 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

II 

Лимонис 

«Пандекты» Ни
кона Черно
горца (из Рим
ского пате
рика, кн. III) 

Скитский 

Лимонис 

Скитский 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 193 об.—195 
(134) 

Син., № 836, 
с. 81 об.—82 

Пог., № 267, 
л. 57 об. 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 213 об.— 
214 об. (276) 

Veder, 19 : 4; 
Пог., № 267, 
л. 108 

Veder, 14 : 62; 
Пог., № 267, 
л. 51—51 об. 

Veder, 8 : 9 ; 
Пог., № 267, 
л. 38 об. 

Veder, 14 : 15; 
Пог., № 267, 
л. 51 

Veder, 11 : 81; 
Пог., № 267, 
л. 19 об. 

Veder, 19 : 17; 
Пог., № 267, 
л. НО об. 

Veder, 11 : 68; 
Пог., № 267, 
л. 61 

Veder, 15 : 84; 
Пог., № 267, 
л. 29, 

Veder, 10 : 170; 
Пог., № 267, 
л. 57 

Veder, 10 : 147; 
Пог., № 267, 
л. 55 об. 

Veder, 19 : 13; 
Пог., № 267, 
л. 109 
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Продолжение-

Дата Статья Пролога 
Редак

ция Патерпк-источшік Местонахождение 

18/ѴІ 

16/Н 

3/ХП 

21/Ѵ 

4/ІП 

18/111 

14/ІИ 

4/ІѴ 

17/ІѴ 

27/Х 

10/ІѴ 

19/ІѴ 

13/ХІІ 

2/ІХ 

6/1X 

16/ѴШ 

156. Прозвутер некто про
зорлив иды свершити 
службу (Слово о не
коем прозвутере, иже 
виде бесы у кельи. . .) 

157. Прост муж некто лю-
дин зело говеин (Прит
ча от патерика душе
полезна) 

158. Рече Данил, ученик от
ца Арсенья, яко ином 
(Слово преп. отца на
шего Арсенья) 

159. Рече некто в ските, яко 
же сказа ми (Слово от 
патерика о Костянтине 
цари) 

160. Рече некто старец: «Ве
ру имите ми» (Слово 
от Лимониса) 

161. Рече от великих отец 
некто, яможе колиждо 
едиши (Слово о по-
ученьи житья мнишь-
скаго) 

162. Рече прѳп. отец наш 
Паладии мних, пришед
шим (Слово о подвизе 
Паладия мниха) 

163. Рече св. Касиан рим
лянин: «Воспомяните и 
вы» (Слово св. Касиана, 
еже не возносится) 

164. Рече старец: «Веру име
йте ми, чада, ничто же» 
(Слово некоего старца 
о почитании книжнем) 

165. Рече старец: «Горе души 
согрешившим» (Преп. 
отца нашего Евагрия 
о умилении души) 

166. Рече старец: «Яко се-
дяи в послушанью» (Сло
во от патерика о по-
слушаньи) 

167. Старица убога име две 
чаде мужеск пол (Слово 
от патерика о вдовици) 

168. Святи и отци скитьскии 
о последнем роде (Сло
во от патерика о пер
вых и о нынешних и 
о последних) 

169. Святый отец наш Иоан, 
иже в Вифадеи мних 
(Слово о уноши, со-
влачившим мертвецы) 

170. Сии во св. отец наш Да
вид (Слово Давида, быв
шего прежде разбойник) 

171. Старец бе един, иды 
к Ердану (Слово о стар-
ци, яко изгна лев из 
вертепа) 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

I—II 

II 

I—II 

II 

I—II 

I—II 

Г—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

I—II 

Лимонис 

Скитский 

Азбучно-Иеруса
лимский 

Лимонис 

Скитский 

Синайский 

«Пандекты» Ни
кона Черно
горца (из Аз
бучно-Иеруса
лимского) 

Лимонис 

Скитский 

Египетский 

Лимонис 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 222 (302) 

Гильф., № 90, 
л. 52 об. 

Там же, л. 73 
об.-74 

Гильф., № 50, 
л. 363 об.—36S 

Тр.-Серг., № 37, 
л. 199 об. (208> 

Veder, 1 : 18 

Син., № 551, 
ел. 86 

Калик., № 124, 
л. 65—66; Са-
paldo, (В) : 20-

Тр.-Серг., № 37, 
л. 241 об. (207) 

Veder, ЗЬ : (3 ) ; 
Пог., № 267, 
л. 8 об. 

Veder, 14 : 29Я; 
Пог., № 267, 
л. 73 

Veder, В : (23); 
Пог., № 264, 
л. 4 

Veder, 18 : 9; 
Пог., № 267, 
л. 103 

Еремин, с 56; 
Солов. № 63Ь/ 
693, гл. 2 
(л. 16--22 об.> 

Тр.-Серг , JV ! 37, 
л. 197 (187) 

Тр.-Серг , № 37„ 
л. 179 (23) 
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Дата Статья Пролога Редак
ция Патерик-источник Местонахождение 

16/Н 172. Старец един сидяше 
в луце блаж. Антонья 
(Слово от патерика о 
плачи) 

I—II Скитский Veder, 3 е : (7); 
Пог., № 267, 
л. 11 

16/ѴІІ 173. Старец етер бе в Ви-
фадеи, имеаше ученика 
(Слово некоего старца 
о послушании) 

I—II » Veder, 7 : 52; 
Гильф., № 90, 
л. 27 об.; Пог., 
№ 267, л. 36 об. 

22/ѴІІ 174. Старец бе в ските впа-
де в недуг велик (Сло
во от патерика о чернь-
це, впадшем в прелюбо-
деянье) 

I—II » Veder, 5 : 40; 
Пог., № 267, 
л. 25 

24/Ѵ 175. Старец некий, сидяше 
в ските и взиде единою 
(Слово от Лимониса о 
ходящем мнисѳ в корч
му) 

I—II Лимонис Тр.-Серг., № 37, 
л. 213 (275) 

21/ѴІ 176. Старец святыи бе на 
горе Алумпии (Слово о 
етере старце духовнем) 

I—II Синайский Син., № 551, 
ел. 16 

12/ІХ 177. Схоластик некий име
нем Евлогии сын божий 
(Слово о Евлоггии мни-
си и о раслабленем) 

I—II Египетский Солов., № 635/ 
693, гл. 23 
(л. 167 об.— 
173) 

11/ХІІ 178. Сысои же во св. отец 
наш, живыи в пустыни 
(Слово о успении Сы-
соя) 

I—II Скитский Тр.-Серг., № 37, 
л. 173—173 об. 

15/Ѵ 179. Хотя вкусити брашна 
великий Пахомии (Сло
во от патерика о ви-
деньи св. Пахомья) 

I—II » Veder, 17 : 15 

8/Ѵ 180. Хотящу Арсению умре-
ти, смятоста (Слово 
св. Арсения) 

I » Veder, 14 : 10; 
Пог., № 267, 
л. 75 

2/ІІ 181. Хощу вам притчу малу 
сказати (Слово св. Гри-
горья о исходе души из 
тела) 

II Римский Birkfellner, p. 70 

11/Ѵ 182. Чернец Моисеи, иже бе 
на камени велми томим 
(Слово от патерика о бо-
рющехся бесех с черньци) 

I—II Скитский Veder, 18 : 17; 
Тр.-Серг., 
№ 37, л. 98— 
98 об. 

29/ХІ 183. Чернец некий имеаше 
брата в мире нища 
(Слово от патерика, яко 
не подобает чѳрнориз-
цю даяти) 

I—II » Veder, 13 : 14; 
Пог., № 267, 
л. 67 об. 

:30/ѴІІ 184. Черноризец некий име
аше две ризы (Слово от 
патерика о черноризце, 
давшем ризу) 

II » Veder, 1 : (13) 

2/ІХ 185. Черноризец некий име
нем Серапион (Слово 
о св. Серапионе, како 
спасе блудницу) 

I—II Египетский Солов., № 635/ 
693, (л. 192— 
194), гл. 41 

І8/Х 186. Честный Нефит, доб
родетелен мних божий 
(Слово о жене пришед
ший к Нефиту) 

II Сводный Николова, № 30 

22/X 187. Чюдныи Иван Савати- I—II «Пандекты» Ни Калик, № 124, 
искии поведаше (Слово кона Черно л. 23 об.—24 
от патерика, еже не горца (из Аз van Wijk, 
осуждати) бучно-Иеру

салимского) 
148 : 25 
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Несмотря на то что извлечения из патериков иногда получали в Про
логе частичную переработку (сокращались, дополнялись дидактическими 
реминисценциями), в целом близость их к источнику очевидна. Что ка
сается I и II редакций Пролога, то, хотя общих патериковых чтений 
встречается гораздо больше, для каждой редакции характерен свой, не
повторимый репертуар. 

В заключение добавим следующее. Исследование древнейшего состава 
Пролога I и II редакций и последующее определение в нем патериковых 
чтений свидетельствуют о том, что уже в XI I в. существовали почти все 
известные на Руси патерики (Скитский, Синайский и одна из его редак
ций — Лимонис Египетский). Что касается Римского патерика, еще раз 
уточним: отдельные его главы были заимствованы и переработаны Ни
коном Черногорцем в его «Пандектах». Составитель Пролога I (древней
шей) редакции пользовался сокращенным переводом «Пандектов» и заим
ствовал некоторые из указанных переработанных глав Римского патерика. 

II редакция Пролога, по-видимому, составлена не ранее начала XIV в. 
В пользу этого приведем такие факты: наличие отдельных статей из Свод
ного патерика,17 не найденных нами в других патериках (см. таблицу); 
при составлении Пролога II редакции в нее были внесены статьи (которые 
отсутствуют в I редакции) из «Пандектов» Никона Черногорца более позд
него, полного перевода, относимого к XIV в.1Э К ним относятся: «Слово 
св. Иоанна Лествичника о блажением Хоривите» от 2 октября (ср.: Б АН, 
собр. Калинина, № 124, л. 205); «Слово Иоанна Златоуста, еже не внимати 
лжих учитель и пророк» от 24 октября (ср.: ГПБ, собр. Погодина, № 263, 
л. 75); «Слово Иоанна Златоуста о милостыни» от 12 ноября (ср.: собр. По
година, № 263, л. 410); «Слово от жития Епифаниева. . .» от 11 декабря 
(ср.: собр. Погодина, № 263, л. 287 об.) и др. 

Все вместе взятое подчеркивает необходимость более тщательного изу
чения компилятивных сочинений, которые сыграли важную роль в форми
ровании древнерусских сборников. 

На с. 268—279 приведен перечень извлечений из патериков в составе 
Пролога (обеих редакций). Начальные слова статей и заглавия даются 
в таблице по упрощенной орфографии. Для статей, источником которых 
является Лимонис, в скобках указаны соответствующие главы из Синай
ского патерика. Рукописные источники статей, инципиты из сводных, 
таблиц исследователей патериков приводятся в сокращении. 
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Собр. Синодальное, № 265. Римский патерик. Середина XVI в. Рус. 
Собр. Успенское, № Зп. Пролог, март—август. 1406 г. Рус. (II ред.). 
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Собр. Гильфѳрдинга, № 50. Азбучно-Иерусалимский патерик. XV в. Серб. 
Собр. Гильфердинга, № 90. Скитский патерик. Лимонис (25 глав). XV в. Серб. 
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Собр. Погодина, № 59. Пролог, сентябрь—февраль. XIV в. Рус. (II ред.). 
Собр. Погодина, № 263. «Пандекты» Никона Черногорца. XVI в. Рус. 
Собр. Погодина, № 267. Скитский патерик. XIV в. Рус. 
Собр. Санкт-Петербургской духовной академии. А. 1.264. Т. 1. Пролог, сен

тябрь—февраль. XIV—XV вв. Рус. (II ред.); Т. 2. Пролог, март—август. XIV—XV вв. 
Рус. (II ред.). 

Собр. Соловецкое, »Y» 635/693. Египетский Патерик. XV в. Рус. 
Собр. Софийское, № 1324. Пролог, сентябрь—февраль. XII—XIII вв. Рус. (I ред.). 
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Собр. Типографское, № 153. Пролог, сентябрь—февраль. XIV в. Рус. (II ед.). 
Собр. Типографское, № 159. Пролог, сентябрь—февраль. XIII—XIV вв. Рус. 

(I ред.). 
Собр. Типографское, № 161. Пролог, сентябрь—февраль. XIV в. Рус. (II ред.). 
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